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บทคัดย่อ
บทความวิจัยนี้มีจุดมุ่งหมายเพ่ือสร้าง “หนังสืออ่านเพิ่มเติมทักษะการอ่านเรื่อง “ไก่” 

ส�ำหรบันกัศึกษาชาวเมยีนมา” เครือ่งมอืทีผู่ว้จิยัใช้ คอื หนงัสอือ่านเพิม่เตมิซึง่ผูวิ้จยัสร้างเป็นจ�ำนวน 
10 บท ได้แก่ บทที่ 1 ความรู้เกี่ยวกับไก่ บทที่ 2 เพลงและบทอาขยานที่เกี่ยวกับไก่ บทที่ 3 การ
ละเล่นไทยที่เกี่ยวกับไก่ บทที่ 4 ปีนักษัตรกับวัดส�ำคัญที่เกี่ยวกับไก่ บทที่ 5 อาหารไทยที่เกี่ยวกับ
ไก่ บทที่ 6 ส�ำนวนไทยที่เกี่ยวกับไก่ บทที่ 7 นิทานไทยที่เกี่ยวกับไก่ บทที่ 8 นิทานชาดกที่เกี่ยวกับ
ไก่ บทที่ 9 วรรณคดีไทยที่เกี่ยวกับไก่: ลิลิตพระลอ และบทที่ 10 วรรณคดีไทยที่เกี่ยวกับไก่: รูป
แบบค�ำประพันธ์ลิลิต แต่ละบทมีบทอ่าน ค�ำศัพท์น่ารู้ แบบฝึกหัด อ่านเสริมบทเรียน และแบบ
ทดสอบท้ายบทซึง่มเีนือ้หาเกีย่วกบัวฒันธรรมไทยและวฒันธรรมเมยีนมาทีส่มัพนัธ์กนั โดยมภีาษา
เมียนมาช่วยอธิบาย กลุ่มตัวอย่างที่ผู้วิจัยใช้ คือ นักศึกษาชาวเมียนมาระดับปริญญาตรีปีที่ 3 วิชา
เอกภาษาไทยของมหาวิทยาลัยภาษาต่างประเทศย่างกุ้ง (YUFL) ผลการวิจัยพบว่า หนังสืออ่าน
เพิม่เตมิทกัษะการอ่านเรือ่ง “ไก่” ส�ำหรบันกัศกึษาชาวเมยีนมามค่ีาประสทิธิภาพ 83.47/80.8 ซึง่
สูงกว่าเกณฑ์ที่ก�ำหนดไว้คือ E1/E2 = 75/75 แสดงให้เห็นว่า หนังสืออ่านเพิ่มเติมทักษะการอ่าน
เรื่อง “ไก่” ส�ำหรับนักศึกษาชาวเมียนมามีประสิทธิภาพเหมาะสมกับผู้เรียนชาวเมียนมา และยัง
ช่วยให้นักศึกษาเข้าใจรายวิชาวรรณคดี ประวัติศาสตร์ และวัฒนธรรม (THAI 3104 : Literature, 
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History and Culture) มากขึ้น นอกจากนี้ ได้ฝึกทักษะการอ่าน ท�ำให้เกิดสติปัญญาความรู้
ความจ�ำ เกิดความเข้าใจ และสามารถน�ำไปใช้ได้
ค�ำส�ำคัญ: หนังสืออ่านเพิ่มเติม, ไก่, นักศึกษาชาวเมียนมา

Abstract
This study aimed at constructing a supplementary reading book entitled 

“Chicken” to promote the reading skills of Myanmar students. The research 
methodology was conducted in terms of an experimental research design. An 
instrument or supplementary reading book was developed and consisted of ten 
lessons which included: (1) knowledge of chicken; (2) songs and stories about 
chicken; (3) Thai plays about chicken; (4) zodiac signs and important temples 
concerning chicken; (5) Thai dishes with chicken; (6) Thai proverbs about chicken; 
(7) Thai folktales about chicken; (8) Jataka Tales about chicken; (9) the story of King 
Law; and (10) the poem of Lilit (Thai poem). The instrument was revised according 
to the advisor and three experts. After that, the instrument was used to collect 
data from the participants who were third-year Myanmar students at the Yangon 
University of Foreign Languages (YUFL) and majored in Thai. The findings revealed 
that the supplementary reading book entitled “Chicken” to promote reading skills 
for Myanmar students included the main text, vocabulary, exercises, supplementary 
texts and a test. The supplementary book consisted of main texts and “supple-
mentary texts”. The supplementary texts were about the Culture of Republic of 
the Union of Myanmar that related to Culture of Thailand and explained with 
Myanmar language. So, this supported their understanding. The efficiency level of 
the supplementary reading book entitled “Chicken” to promote reading skills for 
Myanmar students was at the level of 83.47/80.8, higher than the criteria at E1/E2 
= 75/75. A supplementary reading book entitled “Chicken” to promote reading 
skills for Myanmar students promoted the learning of students during the course 
named THAI 3104 (Literature, History and Culture) in terms of literature, histories, 
cultures and could promote reading skills.
Keywords: Thai supplementary reading book, Thai Chicken, Myanmar students

บทน�ำ
คนเมียนมามีความใกล้ชิดและคุ้นเคยกับคนไทยมากกว่าประเทศอื่นในอาเซียนเพราะเป็น

ประเทศเพื่อนบ้านและมีความสัมพันธ์ตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน ปัจจุบันประเทศไทยกับประเทศ
เมยีนมามกีารตดิต่อสัมพันธ์ทางเศรษฐกจิ การท่องเท่ียว และการศกึษามากขึน้ เพราะเป็นประชาคม

20



วารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ ปีที่ 8 ฉบับที่ 1 ประจ�ำเดือน มกราคม-มิถุนายน 2563

อาเซียนด้วยกนั ประเทศเมยีนมาเข้าเป็นสมาชิกอาเซยีนล�ำดบัที ่9 (อากิ อคริาภ์ 2555: 59) กล่าวว่า 
การเข้าร่วมเป็นสมาชิกกลุ่มประเทศอาเซียนของเมียนมา เม่ือวันที่ 23 กรกฎาคม พ.ศ. 2540 
มีประโยชน์ต่อประเทศเมียนมา ท�ำให้เกิดแผนพัฒนาการคมนาคมในประเทศทุกเส้นทาง ทั้งการ
สร้างถนน รถไฟความเร็วสูง และท่าเรือ

บริษัทของประเทศไทยลงทุนในประเทศเมียนมาจ�ำนวนมาก เช่น บริษัทซีพี (Charoen 
Pokphand group: CP) บริษัท PTT (Public Company Limited) อิตาเลียนไทย และบริษัท 
เครอืซิเมนต์ไทย (Siam Cement Group: SCG) เป็นต้น ภาษาไทยจึงเป็นภาษาธรุกจิส�ำคญัส�ำหรับ
ชาวเมยีนมา ผูท้ีรู่ภ้าษาไทยและอ่านเขยีนภาษาไทยได้จะมเีงนิเดอืนสงูและได้งานเรว็ ความส�ำคญั
ของภาษาไทยจึงท�ำให้ประเทศเมียนมาเปิดสอนภาษาไทย (Su Su Khin 2554: 11) กล่าวว่า ที่
ประเทศเมียนมามีมหาวิทยาลัยมี 2 แห่งที่ได้เปิดสอนวิชาภาษาไทย คือ มหาวิทยาลัยภาษาต่าง
ประเทศย่างกุ้ง (Yangon University of Foreign Languages-YUFL) และมหาวิทยาลัยภาษา
ต่างประเทศมัณฑะเลย์ (Mandalay University of Foreign Languages-MUFL)

มหาวิทยาลัยภาษาต่างประเทศย่างกุ้ง (YUFL) เป็นมหาวิทยาลัยแห่งแรกที่เปิดสอนวิชา
ภาษาไทย การเรยีนการสอนของภาษาไทยของมหาวทิยาลยัภาษาต่างประเทศย่างกุง้ (YUFL) เน้น
สอนภาษาไทย 4 ทักษะ ได้แก่ ทักษะการฟัง ทักษะการพูด ทักษะการเขียน และทักษะการอ่าน 
(อารยา อนันต์ประกฤติ 2559: 89) บอกว่า รายวิชาในหลักสูตรครอบคลุมทักษะการสื่อสารภาษา
ไทย ได้แก่ การฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน โดยไม่ได้ระบุว่า รายวิชานั้นมีเนื้อหาอะไร 
ใช้วธิกีารสอนโดยการอธบิายเป็นหลกั ให้นกัศกึษาอ่านและผูส้อนอธบิายความหมาย และให้เขียน
สรุป หรือแต่งประโยค

ในหลักสูตรการเรียนการสอนภาษาไทย มีรายวิชาหนึ่งที่เน้นการสอนทั้ง วรรณกรรม 
ประวัติศาสตร์ และวัฒนธรรมรวมด้วยกัน คือ รายวิชาวรรณคดี ประวัติศาสตร์ และวัฒนธรรม 
(THAI 3104: Literature, History and Culture) ในรายวิชานั้น ส่วนด้านวัฒนธรรมมีเนื้อหา
ทั้งหมดเป็นงานประเพณี จึงท�ำให้นักศึกษามองว่าวัฒนธรรมมีประเพณีเพียงอย่างเดียว ส่วนด้าน
ประวัติศาสตร์มีเนื้อหาเกี่ยวกับประวัติศาสตร์ 4 ยุคของประเทศไทย ส่วนเนื้อหาของวรรณคดี คือ 
เรื่องย่อ ไม่มีบทประพันธ์ต้นฉบับ เช่น เรื่องย่อลิลิตพระลอ เรื่องย่อไกรทอง เป็นต้น ผู้สอนที่สอน
รายวชิานีเ้น้นสอนทกัษะการอ่านเพยีงเดยีว ยงัไม่มีการวเิคราะห์ข้อมลู หรอือธบิายการใช้ภาษาใน
วรรณคดี การเรียนวิชาน้ีจึงเหมือนกับวิชาการอ่านและการเขียนเพื่อเน้นทักษะการสื่อสารภาษา
ไทย ท�ำให้เนือ้หาไม่ครอบคลมุชือ่วชิา ผูเ้รยีนชาวเมยีนมาจงึเรยีนวชิาวรรณคด ีประวตัศิาสตร์ และ
วัฒนธรรม (THAI 3104: Literature, History and Culture) แล้วเกิดความซับซ้อน และเรียน
ยาก ผู้วิจัยจึงน�ำเนื้อหาที่สอบคล้องทั้งวรรณคดี ประวัติศาสตร์ และวัฒนธรรม มาและสร้างเป็น
สื่อการเรียนการสอน เพื่อช่วยนักศึกษาชาวเมียนมาเข้าใจรายวิชานี้มากขึ้น

ผู้วิจัยศึกษาเรื่อง “ไก่” มาสร้างเป็นหนังสืออ่านเพิ่มเติม เพราะมีเรื่อง “ไก่” ปรากฏในทั้ง
วรรณคดี ประวัติศาสตร์ และวัฒนธรรม เช่น วรรณคดีไทยหลายเรื่องมีเรื่องไก่ เช่น ลิลิตพระลอ 
ขุนช้างขุนแผน เป็นต้น นอกจากน้ี ยังมีเร่ืองเล่าทางประวัติศาสตร์ว่าเม่ือสมเด็จพระนเรศวร
มหาราชเสด็จไปประทับที่กรุงหงสาวดี สมเด็จพระนเรศวรมหาราชได้เล่นชนไก่เฉพาะพระพักตร์
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พระเจ้าบุเรงนอง (อภิวันทน์ อดุลยพิเชฏฐ์ 2556: 25) กล่าวว่า สมเด็จพระนเรศวรมหาราชทรง
เล่นชนไก่กับมังสามเกียด ไก่ของมังสามเกียดสู้ไม่ได้จึงตรัสว่า “ไก่เชลย ตัวนี้เก่งจริงหนอ” สมเด็จ
พระนเรศวรมหาราชตรัสว่า “พระองค์อย่าเข้าพระทัยว่าไก่ของฉันชนะแต่ไก่ของพระองค์เท่านั้น 
แม้จะชนชนะเอาบ้านเอาเมืองยังได้” ไก่เป็นสัตว์ที่แสดงให้เห็นวัฒนธรรมไทย เพราะมีอาหารไทย
ที่ท�ำจากไก่ เช่น ข้าวมันไก่ มัสมั่นไก่ และขนมจีนน�้ำเงี้ยวไก่ เป็นต้น ด้านความเชื่อมีเกี่ยวกับปีเกิด 
12 ราศี และการไหว้พระธาตุตามปีเกิด นิทานที่เกี่ยวกับไก่ เช่น นางสิบสอง ส�ำนวนที่เกี่ยวกับไก่ 
เช่น ไก่งามเพราะขน คนงามเพราะแต่ง เชือดไก่ให้ลิงดู และมาก่อนไก่ขัน เป็นต้น ในบทอาขยาน
มีเร่ืองท่ีเกีย่วกบัไก่ ได้แก่ “ไก่แจ้” นอกจากนี ้ยงัมเีพลง “กุก๊ กุ๊ก ไก่” ด้วย ไก่จงึเป็นสตัว์ทีเ่กีย่วข้อง
กับทั้งด้านวรรณคดี ประวัติศาสตร์ และวัฒนธรรม

ประเทศเมียนมาก็มีวัฒนธรรม ส�ำนวนภาษา นิทานที่เกี่ยวกับไก่อย่างประเทศไทย เช่น ใน
การไหว้ หรือ การจัดพิธีต่าง ๆ ต้องไหว้ด้วยไก่ต้ม หรือไก่ทอดในพิธีเพื่อเป็นสิริมงคล (ชลดา 
เรืองรักษ์ลิขิต 2531: 150) กล่าวว่า ตามความเชื่อ ไก่เป็นสัตว์ที่ให้โชคลาภและไก่เป็นสัตว์ที่ใช้
ส�ำหรับเสีย่งทายได้ด ีเพราะจดุประสงค์ส�ำคญัทีผู่เ้ป็นใหญ่แห่งสวรรค์ส่งมาให้คอื เพือ่เคราะห์กรรม 
หรอื ไล่สิง่โชคร้าย นอกจากนีค้นเมยีนมากร็ูจ้กัเรือ่งการเล่นชนไก่ของ สมเดจ็พระนเรศวรมหาราช
เพราะเป็นเรือ่งประวัตศิาสตร์ระหว่างไทยกบัเมยีนมา ในภาษาเมยีนมายงัมนีทิานเรือ่ง “นางสบิสอง” 
ด้วย (สุกัญญา สุจฉายา 2559: 20) กล่าวว่า ที่รัฐชาน ในประเทศเมียนมา มีนิทานเรื่องนางสิบสอง
เป็นนิทานประจ�ำถิ่นเมืองนาย มีสถานท่ีต่าง ๆ ที่เก่ียวข้อง เช่น ถ�้ำนางสิบสองหลอยแม่แต้ม 
(ดอยที่ฤาษีแปลงสาร) หนองเขว (หนองที่เชือดนางยักษ์)

ผู้วิจัยพบว่าเรื่อง “ไก่” สามารถเชื่อมโยงระหว่างคนไทยและคนเมียนมาได้โดยน�ำเรื่องที่
ปรากฏทั้งในวรรณคดี ประวัติศาสตร์ และวัฒนธรรม ผู้วิจัยจึงสร้างหนังสืออ่านเพิ่มเติมทักษะการ
อ่านเรื่อง “ไก่” ซึ่งจะช่วยให้นักศึกษาชาวเมียนมามีความรู้เร่ืองวรรณคดี ประวัติศาสตร์ และ
วัฒนธรรมที่เกี่ยวกับไก่ และได้ฝึกทักษะการอ่านด้วยตนเอง

วัตถุประสงค์ของการศึกษา
เพื่อสร้างหนังสืออ่านเพิ่มเติมทักษะการอ่านเรื่อง “ไก่” ส�ำหรับนักศึกษาชาวเมียนมา

ความส�ำคัญของการวิจัย
หนังสืออ่านเพิ่มเติมทักษะการอ่านเรื่อง “ไก่” ส�ำหรับนักศึกษาชาวเมียนมา ช่วยพัฒนา

ทักษะการอ่าน ท�ำให้นักศึกษาชาวเมียนมาเรียนวิชาวรรณคดี ประวัติศาสตร์ และวัฒนธรรม 
(THAI 3104 : Literature, History and Culture) เข้าใจมากขึ้น 

ขอบเขตของการวิจัย
ผู้วิจัยได้ก�ำหนดขอบเขตของการศึกษาไว้ ดังนี้

1. การก�ำหนดกลุ่มประชากรและกลุ่มตัวอย่าง
1.1 ประชากร คือ นักศึกษาชาวเมียนมา วิชาเอกภาษาไทย ระดับปริญญาตรีชั้นปีที่ 
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3 มหาวิทยาลัยภาษาต่างประเทศย่างกุ้ง (YUFL)
1.2 กลุ่มตัวอย่าง คือ นักศึกษาชาวเมียนมา วิชาเอกภาษาไทย ระดับปริญญาตรีชั้น

ปีที่ 3 มหาวิทยาลัยภาษาต่างประเทศย่างกุ้ง (YUFL)
2. เครื่องมือที่ใช้ในการทดลอง

เครือ่งมอืทีใ่ช้ คือ หนงัสอือ่านเพิม่เตมิทกัษะการอ่านเรือ่ง “ไก่” ส�ำหรบันกัศกึษาชาว
เมียนมา มีเนื้อหาจ�ำนวน 10 บท ได้แก่

บทที่ 1   ความรู้เกี่ยวกับไก่
บทที่ 2   เพลงและบทอาขยานที่เกี่ยวกับไก่
บทที่ 3   การละเล่นไทยที่เกี่ยวกับไก่
บทที่ 4   ปีนักษัตรกับวัดส�ำคัญที่เกี่ยวกับไก่
บทที่ 5   อาหารไทยที่เกี่ยวกับไก่
บทที่ 6   ส�ำนวนไทยที่เกี่ยวกับไก่
บทที่ 7   นิทานไทยที่เกี่ยวกับไก่
บทที่ 8   นิทานชาดกที่เกี่ยวกับไก่
บทที่ 9   วรรณคดีไทยที่เกี่ยวกับไก่: ลิลิตพระลอ
บทที่ 10 วรรณคดีไทยที่เกี่ยวกับไก่: รูปแบบค�ำประพันธ์ลิลิต

วิธีด�ำเนินการทดลอง
การวจิยัคร้ังนีม้วีตัถปุระสงค์เพือ่สร้างหนงัสอือ่านเพิม่เตมิทกัษะการอ่านเรือ่ง “ไก่” ส�ำหรบั

นกัศกึษาชาวเมยีนมา เพือ่ให้นกัศกึษาชาวเมยีนมาได้ฝึกทกัษะการอ่านและเข้าใจรายวชิาวรรณคดี 
ประวัติศาสตร์ และวัฒนธรรม โดยด�ำเนินการดังต่อไปนี้

1. การก�ำหนดกลุ่มตัวอย่าง
กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในงานวิจัยนี้ คือ นักศึกษาปริญญาตรี ชั้นปีท่ี 3 วิชาเอกภาษาไทย 

มหาวิทยาลัยภาษาต่างประเทศย่างกุ้ง (Yangon University of Foreign Languages-YUFL) 
โดยใช้กลุ่มตัวอย่างเฉพาะเจาะจง (purposive sampling)

2. การสร้างเครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย
การสร้างหนงัสอือ่านเพิม่เติมทักษะการอ่านเรือ่ง “ไก่” ส�ำหรบันกัศกึษาชาวเมยีนมาด�ำเนนิ

การตามขั้นตอน ดังนี้
2.1 ศกึษาเอกสารเกีย่วกบัการเรียนการสอนภาษาไทยทีม่หาวทิยาลยัภาษาต่างประเทศ

ย่างกุ้ง (Yangon University of Foreign Languages-YUFL) ได้แก่ เอกสารเกี่ยวกับวิชาภาษา
และวัฒนธรรมในหลักสูตรภาษาไทยของมหาวิทยาลัยภาษาต่างประเทศย่างกุ้ง (YUFL) ผู้วิจัยพบ
ว่า ที่มหาวิทยาลัยภาษาต่างประเทศย่างกุ้ง (YUFL) มีสื่อการเรียนการสอนน้อยมาก โดยเฉพาะ
รายวชิาวรรณคด ีประวตัศิาสตร์ และวฒันธรรม (THAI 3104: Literature, History and Culture) 
จึงสนใจสร้างสื่อการเรียนการสอนซ่ึงมีเน้ือหาเก่ียวกับรายวิชานี้ เพื่อให้นักศึกษาชาวเมียนมามี
ความรู้และเข้าใจ วรรณคดี ประวัติศาสตร์ และวัฒนธรรมไทยมากขึ้น 

2.2 ศึกษาเรื่องที่เกี่ยวกับไก่จากหนังสือ เอกสารและงานวิจัยต่าง ๆ เพราะไก่เป็นสัตว์
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ที่ปรากฏในประวัติศาสตร์ไทย คนไทยมีความเชื่อที่เกี่ยวกับไก่ ส�ำนวนที่เกี่ยวกับไก่ การละเล่นที่
เกี่ยวกับไก่ เป็นต้น นอกจากนี้ยังมีวรรณคดีบางเรื่องที่มีเรื่องไก่

2.3 ผู้วิจัยน�ำความรู้เหล่าน้ีสร้าง “หนังสืออ่านเพ่ิมเติมมทักษะการอ่านเร่ือง “ไก่” 
ส�ำหรับนักศึกษาชาวเมียนมา” โดยน�ำเนื้อหาที่ผู้วิจัยศึกษามา

2.4 ผูว้จิยัศึกษารายละเอยีดเกีย่วกบัการสร้างหนงัสอือ่านเพิม่เตมิจากเอกสาร งานวจิยั 
และหนังสือต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้อง เพื่อใช้เป็นคู่มือสร้างหนังสืออ่านเพิ่มเติม รวมถึงประเมินคุณภาพ
ของหนังสืออ่านเพิ่มเติม

2.5 สร้างหนังสืออ่านเพิ่มเติมทักษะการอ่านเรื่อง “ไก่” ส�ำหรับนักศึกษาชาวเมียนมา 
ทั้งหมด 10 บท แต่ละบทประกอบด้วยบทอ่าน ค�ำศัพท์น่ารู้ แบบฝึกหัด อ่านเสริมบทเรียน และ
แบบทดสอบท้ายบท ในแต่ละบทม ี“อ่านเสรมิบทเรียน” ซึง่เป็นเรือ่งของประเทศเมยีนมาทีส่มัพนัธ์
กับวัฒนธรรมไทยโดยใช้ภาษาเมียนมาอธิบายเพิ่มเพื่อให้นักศึกษาเข้าใจมากขึ้น โดยมีเนื้อหา
สอดคล้องกับรายวิชาวรรณคดี ประวัติศาสตร์ และวัฒนธรรม (THAI 3104 : Literature, 
History and Culture)

ผู้วิจัยก�ำหนดเนื้อหาในหนังสืออ่านเพ่ิมเติมให้สัมพันธ์กับเนื้อหาของรายวิชาวรรณคดี 
ประวตัศิาสตร์ และวฒันธรรม (THAI 3104 : Literature, History and Culture) โดยมรีายละเอยีด 
ดังนี้

ความรู้เรื่องวรรณคดี บทที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับวรรณคดีมีทั้งหมดมี 3 บท ได้แก่ บทที่ 7 
กล่าวถึงเรื่องย่อนิทานเรื่องนางสิบสอง บทที่ 9 กล่าวถึงเรื่องย่อลิลิตพระลอ ซึ่งเป็นวรรณคดีไทย
ที่เกี่ยวกับไก่ และบทที่ 10 กล่าวถึงรูปแบบค�ำประพันธ์ของวรรณคดีไทยเรื่องลิลิตพระลอ เมื่อได้
เรียนสามบทนี้จะท�ำให้นักศึกษาชาวเมียนมามีความรู้ด้านวรรณดดีไทยมากขึ้น เช่น รู้ว่านิทาน
เรื่องนางสิบสองมีเนื้อหาคล้ายกับเรื่อง “เมืองนาย” ส่วนเรื่อง “ลิลิตพระลอ” ก็คล้ายกับเรื่องขุน
สามลอ กับนางอุเป่ม นอกจากน้ี นักศึกษาได้เรียนรู้เน้ือหาใหม่ คือ รูปแบบค�ำประพันธ์ของทั้ง
ไทยและเมียนมา

ความรู้เรื่องประวัติศาสตร์ บทที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับประวัติศาสตร์มี 1 บทคือ บทที่ 3 มี
เนือ้หากล่าวถงึเรือ่งการชนไก่ของสมเดจ็พระนเรศวรมหาราชกบัมงัสามเกยีด ซึง่เป็นพระโอรสของ
พระเจ้านนัทบเุรง สมเดจ็พระนเรศวรมหาราชเคยถกูจบัเป็นตวัประกนัในสมยัตองอ ูเมือ่นกัศกึษา
ได้อ่านบทนี้แล้วจะช่วยให้เข้าใจประวัติศาสตร์ โดยเฉพาะได้เรียนค�ำศัพท์ใหม่ที่เกี่ยวกับ
ประวัติศาสตร์ เช่น บุเรงนอง สมัยตองอู เชลย เป็นต้น

ความรู้เรื่องวัฒนธรรม บทที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับวัฒนธรรมมีทั้งหมด 6 บท ได้แก่ บทที่ 2 
เพลงและบทอาขยานที่เกี่ยวกับไก่ บทที่ 3 การละเล่นไทยที่เกี่ยวกับไก่ บทที่ 4 ปีนักษัตรและวัด
ส�ำคัญที่เกี่ยวกับไก่ บทที่ 5 อาหารไทยที่เกี่ยวกับไก่ บทที่ 6 ส�ำนวนไทยที่เกี่ยวกับไก่ และบทที่ 8 
นิทานชาดกที่เกี่ยวกับไก่  ในบทที่ 2 ผู้วิจัยอธิบายเน้ือหาที่ พูดถึงความหมายของเพลงและบท
อาขยานที่เกี่ยวกับไก่ทั้งของไทยและเมียนมา บทที่ 3 เป็นวัฒนธรรมด้านการละเล่น เนื้อหากล่าว
ถึงการละเล่นชนไก่ทั้งของเด็กและผู้ใหญ่ บทที่ 4 และบทที่ 8 เป็นวัฒนธรรมด้านความเชื่อและ
ประเพณ ีเพราะ กล่าวถงึเรือ่งความเชือ่ของคนไทย เช่น คนไทยนบัถือศาสนาพทุธจงึชอบไปท�ำบญุ
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ที่วัดพระธาตุตามปีเกิด (ปีนักษัตร) ของตนเอง หรือในนิทานชาดกที่เกี่ยวกับไก่ก็มีความเชื่อเรื่อง 
บุญบาป และเวรกรรม บทที่ 5 เป็นวัฒนธรรมด้านอาหารการกิน เป็นเนื้อหาเกี่ยวกับอาหารไทย
ที่มีชื่อเสียง เช่น แกงเขียวหวาน ต้มข่าไก่ มัสมั่นไก่ เป็นต้น บทที่ 6 เป็นวัฒนธรรมด้านภาษา ซึ่ง
กล่าวถึงส�ำนวนที่เกี่ยวกับไก่ทั้งของไทยและเมียนมา จากบทที่ 6 นักศึกษาจะได้คติสอนใจ เช่น 
ส�ำนวน “รู้จักเก็บ รู้จักเขี่ย” สอนให้รู้จักหาและขยันท�ำมาหากิน และส�ำนวน “สู้ยิบตา” สอนให้
สู้ไม่ถอยเมื่อประสบปัญหา เป็นต้น

หนังสอือ่านเพิม่เตมิทีผู่ว้จิยัสร้างขึน้มวีตัถปุระสงค์เพือ่ให้นกัศึกษาชาวเมยีนมามทีกัษะ
การอ่าน คือ มีความรู้ความจ�ำ เกิดความเข้าใจ และสามารถน�ำไปใช้ได้ ดังนี้

ความรูด้้านทกัษะการอ่าน หนงัสอือ่านเพิม่เตมิทีผู่ว้จิยัสร้างขึน้ช่วยฝึกและพฒันาทกัษะ
การอ่านภาษาไทยให้แก่นักศึกษาชาวเมียนมา โดยเน้นทักษะการอ่านความรู้ความจ�ำ ความเข้าใจ
และ น�ำไปใช้เป็นหลักซึ่งเป็นทักษะที่เหมาะสมกับนักศึกษาชาวเมียนมา ทุกบทมีแบบฝึดหัดและ
แบบทดสอบท้ายบท ในด้านการอ่านระดับความรู้ความจ�ำ นักศึกษาอ่านแล้วต้องตอบได้ว่า ใคร 
ท�ำอะไร ที่ไหน อย่างไร ท�ำไม เช่น จ�ำเพลงกุ๊ก กุ๊กไก่ได้ การอ่านระดับความเข้าใจคือ เข้าใจในสิ่ง
ที่อ่าน อ่านแล้วจับใจความได้ เรียงล�ำดับเหตุการณ์และสรุปเรื่องได้ เช่น อ่านแล้วเล่าเรื่องของการ
ละเล่นไทยได้ อาหารไทยมีอะไรบ้าง ท�ำไมจึงมีชื่อเสียงในโลก เป็นต้น การอ่านระดับน�ำไปใช้ คือ 
นักศึกษาอ่านแล้วน�ำไปใช้ให้มีประโยชน์ในชีวิตประจ�ำวัน เช่น น�ำค�ำศัพท์จากหนังสืออ่านเพิ่มเติม
ไปใช้ในการพูด หรือใช้ในชีวิตประจ�ำวัน เป็นต้น

2.6 ผู้วิจัยสร้างแบบทดสอบระหว่างเรียน ทั้งหมด 10 บท บทละ 10 ข้อ แบบปรนัย 4 
ตัวเลือก และสร้างแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนทั้งหมด 100 ข้อ แบบปรนัย 4 ตัวเลือก

2.7 ผู้วิจัยน�ำทั้งบท 10 บท แบบทดสอบระหว่างเรียนและแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์
แล้วส่งพร้อมกับแบบประเมินคุณภาพให้ผู้เชี่ยวชาญ 3 ท่านตรวจคุณภาพของเครื่องมือ เม่ือ
ผู้เชี่ยวชาญทั้ง 3 ท่านตรวจเสร็จแล้วแก้ไขตามที่แนะน�ำ
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ตัวอย่างหนังสืออ่านเพิ่มเติมทักษะการอ่านเรื่อง “ไก่” ส�ำหรับนักศึกษาชาวเมียนมา
บทที่ 3 การละเล่นไทยที่เกี่ยวกับไก่ (บทอ่าน)

ภาพที่ 1 เนื้อหา “บทอ่าน” ในบทที่ 3 ของหนังสืออ่านเพิ่มเติมทักษะการอ่านเรื่อง “ไก่” 
ส�ำหรับนักศึกษาชาวเมียนมา

ค�ำศัพท์น่ารู้

ภาพที่ 2 เนื้อหา “ค�ำศัพท์” ในบทที่ 3 ของหนังสืออ่านเพิ่มเติมทักษะการอ่านเรื่อง “ไก่” 
ส�ำหรับนักศึกษาชาวเมียนมา
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แบบฝึกหัด

ภาพที่ 3 เนื้อหา “แบบฝึกหัด” ในบทที่ 3 ของหนังสืออ่านเพิ่มเติมทักษะการอ่านเรื่อง “ไก่” 
ส�ำหรับนักศึกษาชาวเมียนมา

อ่านเสริมบทเรียน

ภาพที่ 4 เนื้อหา “อ่านเสริมบทเรียน” ในบทที่ 3 ของหนังสืออ่านเพิ่มเติมทักษะการอ่านเรื่อง 
“ไก่” ส�ำหรับนักศึกษาชาวเมียนมา
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แบบทดสอบท้ายบท

ภาพที่ 5 เนื้อหา “แบบทดสอบท้ายบท” ในบทที่ 3 ของหนังสืออ่านเพิ่มเติมทักษะการอ่านเรื่อง 
“ไก่” ส�ำหรับนักศึกษาชาวเมียนมา

ผลการทดลอง
ก่อนจะทดลองกลุม่ตวัอย่าง ผูว้จิยัน�ำท้ังหนงัสอือ่านเพิม่เตมิทีม่เีนือ้หา 10 บท แบบทดสอบ

ระหว่างเรียน และแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนมาแล้วทดลองกับกลุ่มประชากร 2 ครั้ง 
กลุ่มประชากรที่ผู้วิจัยทดลอง คือ นักศึกษาชาวเมียนมาระดับปริญญาตรี ปีที่ 3 วิชาเอกภาษาไทย
ของมหาวิทยาลัยภาษาต่างประเทศย่างกุ้ง การทดลองครั้งที่ 1 ทดลองกับจ�ำนวน 1 คน และครั้ง
ที่ 2 ทดลองกับจ�ำนวน 3 คน เมื่อทดลองกับกลุ่มประชากร 2 ครั้ง เสร็จแล้วปรึกษากับอาจารย์ที่
ปรึกษาและแก้ไขตามค�ำแนะน�ำของกลุ่มประชากรเพื่อเครื่องมือมีคุณภาพมากขึ้น
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ผู้วิจัยน�ำเครื่องมือที่แก้ไขแล้วน�ำไปใช้กับกลุ่มตัวอย่างซึ่งเป็นนักศึกษาชาวเมียนมา ระดับ
ปริญญาตรี ปีที่ 3 วิชาเอกภาษาไทยของมหาวิทยาลัยภาษาต่างประเทศย่างกุ้ง จ�ำนวน 15 คนโดย
ใช้หนังสืออ่านเพ่ิมเติมที่มีเน้ือหาบท 10 บท แบบทดสอบระหว่างเรียนและแบบทดสอบวัดผล
สัมฤทธิ์ทางการเรียน เพื่อหาค่าประสิทธิ์ภาพของหนังสืออ่านเพิ่มเติมที่ผู้วิจัยสร้าง

ผลการทดลองพบว่า หนังสืออ่านเพ่ิมเติมทักษะการอ่านเรื่อง “ไก่” ส�ำหรับนักศึกษาชาว
เมยีนมามค่ีาประสทิธภิาพ E1/E2 = 83.47/80.8 ซึง่ผ่านเกณฑ์ทีก่�ำหนดไว้ E1/E2 = 75/75 แสดง
ให้เห็นว่าหนังสืออ่านเพิ่มเติมเล่มนี้มีประสิทธิภาพ ตรงตามจุดมุ่งหมาย คือ ช่วยให้นักศึกษาชาว
เมียนมาได้ฝึกทักษะการอ่านและมีความรู้เพิ่มเติมด้านเนื้อหาที่เกี่ยวกับวัฒนธรรม ประวัติศาสตร์ 
และวรรณคดีไทย

จากแบบทดสอบต่าง ๆ  ทีผู่ว้จิยัทดลอง และการสังเกตในเวลาทดลอง ผู้วจิยัพบว่า นกัศกึษา
ชอบองค์ประกอบของหนังสืออ่านเพิ่มเติมที่ผู้วิจัยสร้างขึ้น เพราะมีทั้งภาษาไทย ภาษาเมียนมา 
รปูภาพประกอบ และแผนผงัอธบิาย องค์ประกอบของหนงัสอือ่านเพ่ิมเตมิแต่ละส่วนท�ำให้นักศกึษา
เข้าใจภาษาไทยมากขึน้ ได้แก่ “บทอ่าน” ท�ำให้นกัศกึษาเข้าใจวถิชีวีติไทย ความเป็นอยูไ่ทย ความ
เชื่อไทย เป็นต้น “ค�ำศัพท์น่ารู้” ของทุกบท มีทั้งภาษาไทยและภาษาเมียนมา เมื่อนักศึกษาอ่านไม่
เข้าใจค�ำศัพท์ของบทอ่านสามารถเข้าไปดูใน “ค�ำศัพท์น่ารู้” ได้ “แบบฝึกหัด” ของแต่ละบทมีรูป
แบบหลากหลายท�ำให้นักศึกษาไม่เบื่อและได้ทบทวนเนื้อหาที่อ่าน “อ่านเสริมบทเรียน” เป็นส่วน
ที่นักศึกษาชาวเมียนมาชอบหนังสืออ่านเพ่ิมเติมเล่มน้ี เพราะเนื้อหาเป็นเรื่องที่เกี่ยวกับประเทศ
เมียนมาท�ำให้นักศึกษาชาวเมียนมาเข้าใจ “บทอ่าน” มากขึ้น “แบบทดสอบท้ายบท” เป็นการฝึก
ทกัษะการอ่าน ด้านความรูค้วามจ�ำ เข้าใจและน�ำไปใช้ ซึง่เหมาะสมกบัการเรยีนการสอนภาษาไทย
ในฐานะภาษาต่างประเทศของชาวเมียนมา 

เมือ่ทดลองกบันกัศกึษากลุม่ตวัอย่างแล้วพบว่า ค่าประสทิธภิาพหลงัเรยีนได้คะแนนร้อยละ 
80.8 ผ่านเกณฑ์ประสิทธิภาพที่ก�ำหนดไว้คือ (E2=75) จากการวิเคราะห์ข้อมูลพบว่า นักศึกษา
เกือบทุกคนได้คะแนนสูง หลังจากท่ีทดลองเสร็จ ผู้วิจัยน�ำเรื่อง “หนังสืออ่านเพิ่มเติมทักษะการ
อ่านเรือ่ง “ไก่” ส�ำหรับนกัศกึษาชาวเมยีนมา” แล้วได้ปรกึษากบักลุม่ตัวอย่าง แล้วพบว่า นกัศกึษา
เข้าใจเนือ้หาของหนงัสอือ่านเพิม่เตมิและได้ความรูท้ัง้ด้านวรรณคดี ประวตัศิาสตร์ และวฒันธรรม
ไทยมากขึ้น เช่น เข้าใจอาหารการกินของไทย ได้ความรู้เกี่ยวกับรูปแบบค�ำประพันธ์ลิลิต และได้
อ่านเรือ่งสมเดจ็พระนเรศวรมหาราชเป็นภาษาไทยซึง่เป็นเรือ่งทีเ่กีย่วกบัประวตัศิาสตร์ระหว่างไทย
กับเมียนมา นักศึกษาอ่านหนังสืออ่านเพิ่มเติมแล้ว นักศึกษาจึงมีความรู้เพิ่มขึ้น 

	 หนังสืออ่านเพิ่มเติมทักษะการอ่านเรื่อง “ไก่” ส�ำหรับนักศึกษาชาวเมียนมามีค่า
ประสิทธิภาพ E1/E2 = 83.47/80.8 ซึ่งผ่านเกณฑ์ที่ก�ำหนดไว้ E1/E2 = 75/75 แสดงให้เห็นว่า
หนังสืออ่านเพิ่มเติมมีประสิทธิภาพ สามารถน�ำไปใช้ในการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษา
ต่างประเทศส�ำหรับผู้เรียนชาวเมียนมาได้ 
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อภิปรายผล
หนงัสืออ่านเพิม่เตมิทกัษะการอ่านเรือ่ง “ไก่” ส�ำหรบันกัศกึษาชาวเมยีนมามเีนือ้หาทีท่�ำให้

นักศึกษาได้ความรู้เพิ่มเติมในรายวิชาวรรณคดี ประวัติศาสตร์ และวัฒนธรรม (THAI 3104 : Lit-
erature, History and Culture) ท�ำให้เหน็วถิชีวีติ ความเป็นอยูข่องคนไทย ท�ำให้เข้าใจภาษาไทย
มากข้ึน เพราะการเรียนรู้ภาษาจ�ำเป็นต้องมีความรู้เรื่องวัฒนธรรมด้วย จึงท�ำให้เห็นว่านักศึกษา
ชาวเมียนมาควรเรียนรู้เรื่องวัฒนธรรมไทยคู่กับภาษาไทย เพราะ เนื้อหาทางวัฒนธรรมมีความ
ส�ำคัญในการเรียนการสอนภาษาไทย ดังที่ (สุภัทรา อักษรานุเคราะห์ 2532 : 15) กล่าวว่า “ความ
รู้ทางวัฒนธรรมเป็นสิ่งจ�ำเป็นต่อการเรียนการสอนภาษา การสอนภาษาไทยไปพร้อมกับการสอน
วัฒนธรรม ท�ำให้ผู้เรียนสนใจในการเรียน ยังท�ำให้ใจกว้าง มองโลกในแง่ดี ยอมรับสิ่งที่แปลกไป
จากคน และยงัมผีลต่อความเข้าใจภาษาดกีว่า การเรยีนรูต้วัภาษาแต่เพียงอย่างเดยีว” หนังสอือ่าน
เพิม่เตมิทีผู่ว้จิยัสร้างขึน้จงึเป็นสือ่การเรยีนการสอนอย่างหนึง่ทีช่่วยให้นกัศกึษาชาวเมยีนมาได้เรยีน
รูท้ัง้ภาษาไทยและวฒันธรรมไทย ครผููส้อนภาษาไทยทีป่ระเทศเมยีนมาต้องใช้ เพราะในแบบเรยีน
ของรายวิชาวรรณคดี ประวัติศาสตร์ และวัฒนธรรม (THAI 3104 : Literature, History and 
Culture) มีเนื้อหากว้าง การสอนเรื่องวรรณคดี และประวัติศาสตร์เป็นเรื่องที่สอนยากและลึกซึ้ง
มาก ต้องสอนให้นักศึกษาเข้าใจและต้องมีวิธีอธิบายท่ีท�ำให้นักศึกษาชาวเมียนมาเข้าใจด้วย ใน
หนังสืออ่านเพิ่มเติมท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้นจะมีภาษาเมียนมาช่วยจึงท�ำให้นักศึกษาเข้าใจและท�ำให้ครูผู้
สอนอธิบายง่ายขึ้น 

การเรียนการสอนภาษาไทยที่มหาวิทยาลัยภาษาต่างประเทศย่างกุ้ง ต้องการสื่อการเรียน
การสอน โดยเฉพาะหนังสือที่ช่วยพัฒนาทักษะ การใช้หนังสืออ่านเพิ่มเติมท�ำให้แก้ปัญหาเหล่านี้
ได้ นอกจากนี ้นกัศกึษาสามารถน�ำหนงัสอือ่านเพิม่เตมิไปอ่านทีบ้่าน หรอืห้องสมดุได้ เพราะหนงัสอื
อ่านเพิ่มเติมไม่ใช่แบบเรียน จึงสามารถใช้ได้ทั้งในห้องเรียน และนอกห้องเรียน และยังสามารถน�ำ
ความรู้ไปใช้ได้ในชีวิตประจ�ำวัน
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